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English
For indoor use only.

English
ALWAYS REMOVE THE BATTERIES
BEFORE STORING.

English

Only use batteries that are
intended for the product. Do
not mix old and new batteries,
different brands or types.

Deutsch
Nur fur den Gebrauch im Haus
geeignet.

Deutsch
VOR DEM WEGLEGEN IMMER DIE
AKKUS/BATTERIEN ENTNEHMEN.

Deutsch

Nur Batterien verwenden, die fur
das jeweilige Produkt geeignet
sind. Weder gebrauchte und
neue Batterien kombinieren noch
Batterien verschiedener Fabrikate
oder Typen.

Francgais
Usage a l'intérieur uniquement.

Francgais
TOUJOURS RETIRER LES PILES
AVANT RANGEMENT.

Francais

N'utiliser que des piles
compatibles avec le produit. Ne
pas mélanger des piles neuves
et anciennes, ou des piles de
marques et types différents.

Nederlands
Uitsluitend voor gebruik
binnenshuis.

Nederlands
VERWIJDER DE BATTERIJEN ALTIJD
BIJ HET OPBERGEN.

Nederlands

Gebruik alleen batterijen die
bedoeld zijn voor dit product.
Combineer geen nieuwe en oude
batterijen, verschillende merken
of typen.

Dansk
Kun til indenders brug.

Dansk

BATTERIERNE SKAL ALTID TAGES
UD, FOR PRODUKTET SATTES VAK
TIL OPBEVARING.

Dansk

Brug kun batterier, der er
beregnet til produktet. Bland
ikke gamle og nye batterier eller
batterier af forskellige typer.
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islenska
Notist adeins innandyra.

islenska

FJARLAGID AVALT RAFHLOBUR
ADUR EN VARAN ER SETT |
GEYMSLU.

islenska

Notadu adeins rafhlddur sem

eru aetladar vorunni. Ekki nota
saman gamlar og nyjar rafhlédur,
mismunandi vérumerki eda
tegundir.

Norsk
Kun for innenders bruk.

Norsk
TA ALLTID UT BATTERIENE VED
OPPBEVARING.

Norsk

Bruk bare batterier som er
beregnet for dette produktet. Ikke
bland gamle og nye batterier,
forskjellige merker eller typer.

Suomi
Vain sisakayttoon.

Suomi

PARISTOT/AKUT IRROTETTAVA,
KUN TUOTETTA EI OLE TARKOITUS
KAYTTAA VAHAAN AIKAAN.

Suomi

Kayta vain tahan tuotteeseen
tarkoitettuja paristoja/akkuja.

Ala sekoittele vanhoja ja uusia
paristoja/akkuja tai erimerkkisia ja
-tyyppisia paristoja/akkuja.

Svenska
Endast for inomhusbruk.

Svenska
TA ALLTID UR BATTERIERNA VID
FORVARING.

Svenska

Anvénd endast batterier som ar
avsedda for produkten. Blanda
inte nya och gamla batterier, olika
varumarken eller typer.

Cesky
Pouze pro vnitfni pouZiti.

Cesky 3
PRED ULOZENIM VZDY VYJMETE
BATERIE.

Cesky

Pouzivejte pouze baterie urcené
pro tento vyrobek. Nekombinujte
staré a nové baterie, rizné znacky

a typy.
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Espaiiol
Para usar Unicamente en el
interior.

Espaiiol ’
QUITA SIEMPRE LA BATERIA ANTES
DE GUARDARLO.

Espaiiol

Utiliza sélo pilas compatibles con
el producto. No mezcles pilas
nuevas y viejas, ni pilas de marcay
tipo distinto.

Italiano
Solo per interni.

Italiano
TOGLI SEMPRE LE BATTERIE PRIMA
DI METTERE VIA IL PRODOTTO.

Italiano

Usa esclusivamente il tipo di
batteria specificato per questo
prodotto. Non mescolare batterie
vecchie e nuove o di tipi o marchi
diversi.

Magyar
Beltéri hasznalatra.

Magyar
TAROLAS ELOTT MINDIG
TAVOLITSD EL AZ ELEMEKET.

Magyar

Kizarélag olyan elemeket hasznalj,
amelyek a termékhez megfeleld
tipustiak. Ne hasznalj egyszerre
régi és Uj vagy kilénbozé tipusu
elemeket.

Polski
Tylko do uzytku w pomieszczeniu.

Polski

PRZED ODSTAWIENIEM NA
PRZECHOWANIE ZAWSZE WYJMUJ
BATERIE.

Polski

Uzywaj tylko baterii
przeznaczonych do tego produktu.
Nie mieszaj baterii starych i
nowych, réznych marek lub typéw.

Eesti
Ainult sisetingimustes
kasutamiseks.

Eesti
ENNE HOIUSTAMIST EEMALDAGE
PATAREID.

Eesti

Kasuta vaid selle toote jaoks
mdeldud patareisid. Ara kasuta
korraga vanu ja uusi, eri tipi voi
eri tootemargi patareisid.
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LatvieSu
LietoSanai tikai iekStelpas.

LatvieSu .
PIRMS UZGLABASANAS VIENMER
IZNEMIET BATERIJAS.

LatvieSu

Izmanto tikai konkrétajai precei
paredzétas baterijas. Pilnas
baterijas nedrikst lietot kopa ar
dalgji izladétam baterijam, cita
razotaja vai cita veida baterijam.

Lietuviy
Skirta naudoti tik viduje.

Lietuviy

VISADA ISIMKITE BATERIJAS, JEI
KETINATE NENAUDOTI GAMINIO
ILGESN] LAIKA.

Lietuviy

Naudokite tik prietaisui tinkancias
baterijas. Nenaudokite seny

ir naujy, skirtingy gamintojuy,
skirtingo tipo baterijy kartu.

Portugues
Apenas para usar no interior.

Portugues
RETIRE SEMPRE AS PILHAS ANTES
DE GUARDAR.

Portugues

Use somente pilhas adequadas
ao artigo. Nao misture pilhas
novas e antigas, marcas ou tipos
diferentes.

Roména
Se foloseste doar la interior.

Romaéana
SCOATE INTOTDEAUNA BATERIILE
INAINTE DE A DEPOZITA.

Roména

Foloseste doar baterii potrivite
pentru acest produs. Nu combina
bateriile noi cu cele vechi, de marci
sau tipuri diferite.

Slovensky
Iba na vnutorné pouZitie.

Slovensky o
PRED SKLADOVANIM VZDY NAJPRV
VYBERTE BATERIE.

Slovensky

Pouzivajte iba batérie uréené do
tohto vyrobku. Nemie3ajte nové a
staré batérie alebo rozlicné znacky
batérii.
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Bbarapckn
Camo 3a ynoTpeba Ha 3aKkpuTo.

Bbarapckn

BUHAT OTCTPAHSABAITE
BATEPUWNTE, MPEAN JA
MNMPUBEPETE.

Bbarapckn
M3nonssariTe eANHCTBEHO
6aTepun, KOUTO ca

npeaHasHa4veHn 3a To3U NPOoAYKT.

He koMbu1HMpaliTe cTapy 1 HOBMY,
pasNNYHU MapK1 UAK TUMoBe
6aTtepun.

Hrvatski
Samo za upotrebu u zatvorenom
prostoru.

Hrvatski
UVIJEK UKLONITI BATERIJU PRIJE
ODLAGANJA PROIZVODA.

Hrvatski

Upotrebljavati samo baterije koje
su namijenjene za proizvod. Ne
kombinirati stare i nove baterije,
kao ni razli¢ite marke i vrste
baterija.

EAANVIKA
Ma eowTtepLKA xprion, Hovo.

EAANVIKA

MANTA NA AQAIPEITE TIZ
MMATAPIEZ MPIN THN
AMOOHKEYZH.
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EAANVIKA

XpnotyoTtoLeite povo pmatapieg
TIOU EVSELKVUVTAL YLA TO TIPOLOV.
MnVv avakateVEeTe TIAALEG PE VEEG
umatapieg, Stagopetika €i8n 1
TUTIOUG.

YKpaiHcbKa
Jlvile Ans BUKOPUCTaHHS Y
MNPUMILLEHHI.

YKpaiHcbKa

MNEPEA TUM K MPUBPATA
HA 3BEPIFTAHHS, HEOBXIAHO
BUTATTU BATAPEKU.

YKpaiHcbKa

BukopucToByiiTe nnie
6aTtapeliku, Wo NigxoaaTb ANs
Lboro BMpoby. He 3miluyriTe HOBI
Ta cTapi 6baTaperiku, pi3Hi TMNK
abo mapku.

Srpski
Isklju€ivo za upotrebu u
zatvorenom prostoru.

Srpski
UVEK IZVADI BATERIJE PRE
ODLAGANJA.

Srpski

Koristi samo baterije predvidene
za dati proizvod. Ne me3aj stare
i nove baterije, razli¢ite marke i
razlicite vrste.

AA-2653630-2



A\

Sloven3cina
Samo za uporabo v zaprtih
prostorih.

Slovenscina
VEDNO ODSTRANI BATERIJE PRED
SHRANJEVANJEM.

Sloven3cina
Uporabljaj le baterije, ki so

namenjene za uporabo z izdelkom.

Ne mesaj starih in novih baterij,
baterij razli¢nih proizvajalcev in
razli¢nih tipov.

Turkce
Sadece i¢ mekan kullanimi icindir.

Turkce .
SAKLAMADAN ONCE HER ZAMAN
PILLERI CIKARINIZ.

Turkce

Yalnizca trtin icin uygun pilleri
kullanin. Eski ve yeni pilleri, farkh
pil markalarini veya tirlerini bir
arada kullanmayin.
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Bahasa Indonesia
Untuk kegunaan dalam bangunan
saja.

Bahasa Indonesia
SELALU LEPAS BATERAI SEBELUM
DISIMPAN.

Bahasa Indonesia

Gunakan hanya baterai yang
ditujukan untuk produk. Jangan
mencampur baterai lama dan
baru, berbagai merek atau tipe.

Bahasa Malaysia
Untuk kegunaan dalam bangunan
sahaja.

Bahasa Malaysia
SELALU TANGGALKAN BATERI
SEBELUM DISIMPAN

Bahasa Malaysia

Gunakan hanya bateri yang
khusus untuk produk ini. Jangan
campur bateri lama dan baharu,
jenama atau jenis yang berbeza-
beza.
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Iy,

The timer switches the light off
automatically after 6 hours, and
switches it back on at the same
time next day.

Deutsch

Die Zeitschaltuhr schaltet die
Beleuchtung nach 6 Stunden
automatisch ab und schaltet sie
am nachsten Tag zur gleichen Zeit
wieder an.

Francgais

La minuterie éteint
automatiquement la lumiere au
bout de 6 heures, et la rallume a la
méme heure le jour suivant.

12

Nederlands

De timer doet het licht na 6 uur
automatisch uit en doet het op
dezelfde tijd de volgende dag
weer aan.

Dansk

Timeren slukker lyset automatisk
efter 6 timer og teender det igen
pa samme tid dagen efter.

islenska

Timastillingin slekkur sjalfkrafa &
ljosunum eftir sex klukkutima og
kveikir & peim aftur 4 sama tima
naesta dag.

Norsk

Timeren slukker lyset automatisk
etter 6 timer og tenner det igjen
ved samme tid dagen derpa.
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Suomi

Ajastin sammuttaa valot
automaattisesti 6 tunnin jalkeen
ja sytyttaa ne taas seuraavana
paivana samaan aikaan.

Svenska

Timern slacker ljuset automatiskt
efter 6 timmar och tander det igen
vid samma tid dagen darpa.

Cesky

Casovac vypne svétlo automaticky
po 6 hodinach a dal3i den jej opét
zapne ve stejny €as.

Espaiiol

El temporizador apaga
automaticamente la luz después
de 6 horas y las enciende de nuevo
ala misma hora al dia siguiente.

Italiano

Grazie al timer la luce si spegne
automaticamente dopo 6 ore e si
riaccende alla stessa ora il giorno
successivo.

Magyar

Az id6zitd 6 ora eltelte utan
automatikusan lekapcsolja a
vilagitast, majd a kovetkez6 napon
ugyanabban az idépontban
visszakapcsolja.

Polski

Wytacznik czasowy wytgcza
o$wietlenie automatycznie po 6
godzinach i wigcza je ponownie o
tej samej porze nastepnego dnia.

Eesti

Taimer lUlitab valguse
automaatselt valja 6 tunni parast
ja lulitab uuesti sisse jargmisel
paeval.

LatvieSu

Péc 6 stundam taimeris gaismu
automatiski izslédz. Gaisma
automatiski ieslégsies nakamaja
diena, taja pasa laika.

Lietuviy

Laikmatis automatiskai iSjungia
Sviesas praéjus 6 valandoms ir
ijlungia jas kitg dieng tuo paciu
laiku.

Portugues

O temporizador desliga a luz
automaticamente ap6s 6 horas e
volta a liga-la @ mesma hora no dia
seguinte.

Roména

Timerul opreste automat lumina
dupa 6 ore si se porneste la
aceeasi ord in ziua urmatoare.

Slovensky

Casovac svetlo po 6 hodinach
automaticky vypne a opat' zapne v
rovnakom €ase na druhy der.

Bbnrapcku

TaliMepbT U3KIOYBA
OCBeT/IEHVeTO aBTOMAaTUYHO crey,
6 Yaca 1 ro BK/1t04YBa OTHOBO, MO
CbLLOTO BpeMe, Ha cnejBaLlms
JieH.
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Hrvatski

Tajmer automatski mijenja svjetlo
nakon 6 sati i pali se u isto vrijeme
sljedeci dan.

EAANVIKA

O XpOovOoSLAKOTITNG OPMVEL TO PWG
autépata PETd amd 6 WPEeG, Kat
TO avdBet TTAAL TNV (Sta wpa tnv
eMOPEVN PEPQ.

YKpaiHcbKa

Taimep aBTOMaTU4HO BiAKNOYAE

CBIiT/I0 Yepes 6 roAuH Ta BK/IKOYAE

Oro y Tol camnii Yac HacTyrnHoro
AHS.

Srpski

Tajmer automatski gasi svetlo
posle 6 sati i ponovno ga pali
sutradan u isto vreme.

Sloven3cina

Programska ura samodejno
ugasne luc¢ po 6 urahin jo
ponovno prizge naslednji dan ob
isti uri.

Turkce

Zamanlayici, 6 saat sonra isig1
otomatik olarak kapatir ve ertesi
guin ayni saatte tekrar acar.
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Bahasa Indonesia

Timer memadamkan lampu
secara otomatis setelah 6 jam, dan
menyalakannya kembali di waktu
dan hari yang sama.

Bahasa Malaysia

Pemasa menutup lampu secara
automatik selepas 6 jam, dan
memasang ia semula pada
masa yang sama pada keesokan
harinya.
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